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PO KONGRESIE 


WY dniach € - 13 VIII br, udbył się tradycyjny dur.vczny między» 
narodowy kongres esperantystów w Bvurneisuuth, 


Na kungres tea vwyjzch3ła z F lski delegacja, <tórej uczestnik 
sb, R. Saxowicoz dzieli się W biezo ym numerze z uzytelnikami "POLA 
ESPERANTISIO* suyri wrażorieni, Odkładając di następnego numeru nas 
szegu pisma szczegółowe sprzwuzdanie, już obecnie warto wyciągngć 
pevne wni ski jakie nasuwają się nem z uwag naszych reprezentantów, 


Kongres zgromadził przedstawicieli ze wszystkich części świata, 
Przedstaniciele wszystkich narodwości prezentowali Światu esperano- 


kiemu dzrobek swej kultury, Na tle tym występ ekipy polskiej z vdczy= 


tem o Chopinie 1Zilustracją muzyczną wypadł bardzy dzbrze, Kongres 
zatym przyczynił się niewątpliwie d: vaajenneg: poznanie się €Spe- 
rantystów wszystkich kra jów, 


dl 


Czy jednak kongres przyczynił sie rzeczywiście do uiędzynarudy= 


wego zbliżenia się ludzi, czy w tuczacej się walce sił p.k.uju i de- 
n.kracji ze światowym imperializren kongres staniwił kruk m przód? 


Esperanto powinny stas się nerzędziem walki klecy r.b.tniczej y pue © 


stęp i sprawiedliw.ó6, Wydaje się nam że w tej spranie kongres nie- 
wiele uczynił, 


Esperanto musi umożliwić zatem światu poznanie dorobku i zdo- 


tyczy klasy pracującej w ZSRR 1 pzistwach budujących zręby socja- 
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lizmu, Esperanto musi się stać narzędziem szerzenia idei nowego łe”. 


sprawiedliwości społecznej, pozbawionego wyzysku człowieka przez 
ozłowieka, Należy na przyszłych kongresach międzynarodowych zagad- 
nienie to wysunąć na naczelne mie jsce, 
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JArażenia z 34 kongresu esperantystówj, 


| Z powodu trudności uzyskania wizy francuskiej ryjechałem na kon- 
gres do Bournemouth drogą morską na "Batorym", W Kopenhadze, podczas 
 kilkugodzinnego postoju statku, przypadkowo zauważyłem neszą gwiazdkę 
m klapie marynsrki jednego z przechodniów i wkrótce znalazłem się w 
_ przytulnym mieszkaniu najstarszej chyba na świecie esperentystki pani 
3; Noll, która z dumą pokazaťřa mi perłę swej biblioteki: pierwsze war- 
 gzawskie wydanie /1687/ książki Dra Esperanto. Godzina, spędzona w to- 
snie pani Noll, bys jednym z przyjemnie jszych moich wrażej 
_ przedkongresowych do których należą też i vrażenia z trzech dni, spe- 
peca ot w Londynie podczas "antaŭkongreso", $ricitnie zorganizowanego 
przez klub esperzntytór w Londynie, Można Śmiało powiedzieć, że "Zie- 
_ lony Kabaret" "spanisle oprscowsny i pierrszorzędnie przedstawiony 
| przez esperantystów londyáskich pod kierownictwem niestrudzonych uta- 
- lentowanych małżonków H.W, Holmes był na wyższyw poziomie ni2"Varie- 
tea Vespero" pokazane nem w Bournemouth, Epizod o zz:gubionyu kapelu- 
(szu, +'odegrany przez dwóch członków klubu londyńskiego w rozmaitych 
| warisojsch: dramatycznej, komicznej, operowej, ba, nawet baletowej 
był swego rodzaju 'majsbroverko", To też wszyscy del z splsuzem 
przyjęli podziękowanie, które w imieniu "zntelkongresznoj" wygłosiła 
pani W, Zamenhof, hone:owa przewodnicząc przeckongresu i zarazem CZyNe 
ma uczestniczką urządzonega dla nos seansu telewizyjnego z udziałen 
[oprócz niej/ beniaminkśw zorgresu; Bgipcjanina ORA z nierozłącz- 
nym fezem na głowie, miłego eleganckiego Ckiáczyka /nazwisko zaponnia- 
łem z powoda krótkości sy lab/ oraz pięknej córki daszego Żefdelegito 
A m Szwecji, panny Ingi Adauson, 


ta Po miłych trzech dnisch przedkongresowych specjslnie zamówiony po- 
_ ciąg zawiózł nas do 3ournemouth, przyjemnego uzdrowiska n:duorskiego 
z pokaźną liczbą 120.000 stałych mieszkańców i 30 linizmi trolleybus- 
són, korzystanie z których było umożliwione bezpłatnie każdemu, kto 


nosił oznakę kongresową, 


$ Otwarcie Kongresu, jak zwykle uroczyste, zostało zagsjone przez 
prezesa Universala Esperanto Asocio Aip kl ¿rea szwedzcy eSpe- 
pants A i We Tra czy li oznake  prezydia lnę-utotek, 


st dsg SRPEN pilla REA i maya używał swego bår- 
ba, Nie niejsze zainteresowanie wzbudziło inne berło burmistrza m, 

- Bournemouth, uroczyście wniesione przez woźnego ieglstrackiego Na sae 
 lę kongresova. Sam burmistrz ukazał się w szkarłatnej todze i z ol- 
 brzymiu łajcuchem na szyi, Hygłosił dłuższe przemówienie w języku an- 
gielskim, tłumaczone następnie na esperanto i no zakończenie wypowie- 
dział kilka zdań po esperancku, obiecując nauczyć się naszego języka 
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fprzezornie nie określając terminu/, Następnie przemawiali przedsta- 
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wiciele poszczególnych poselstw i anbasad, tyn razem, po esperancku, 


Wreszcie, gdy skończyły się przemówienia urzędowe, pezosta%o tak 
mało czasu, że przedstawiciele posrozególnych krajów otrzymali tylko 
po jednej minucie, W tym krótkim c "sie każdy mówca musiał jeszcze 
złożyć St; swozdanie z przebiegu akcji zbierania podpisów do CNZ, to 
też xiedy doszła kolej do przedstawiciela Związku Esuerartystów w 
Polsce /przyczym nazwisko moje, jak zwykle, było akcentowane wcale 
nie po esperancku!/ to mogłem, poza sprawozdaniem z akcji zbiórkowej 
„jednak póź miliona podpisów!/ ograniczyć się jecynie do podkreślenia, 
Że ruiny Warszawy wymownie świadczą o tym, „jak eżusznie stwierdził 
¿amenhof w hymnie esperantystów, że należy potępić "layo sangon soif- 
anta" i dążyć do pokoju, Do pracy nad utrwaleniem tego pokoju wezwałem 
kongres, co spotkało się z gorącym aplauzem obecnych, 


Wogóle nastroje kongresowe były bardzo pokojowe, nacechowane nie- 
chęcią angażowania się do spraw "niepewnych". Tak, np, wniosek o wys- 
łanie pozarowienia od kongresu do t.zw, rady zachodniej w Strachureu 
zostat odrzucony, Natomiast przyjęto inny, zalecający ażeby wszyslkie 
związki krajowe, niezależnie od różnie ideologicznych, pracowaly wspól- 
nie nad szerzenien esperanta, 


Jako przedstawiciel esperantystów polskich spotkałem się z życzli- 
wym orzyjęciem, czego wyrazem była niezwłocznie reakcja komitetu kon- 
gresowego na moje pisemne Żądanie zdementowania insynuacji niektórych 
gazet londyńskich, że na kongres "wypuszczono" tylko p, Zamenhofową, 
Jednocześnie zgodnie z moim protestem Instytut Kultury Polskiej w Loz- 
dynie /na którego czele stoi p, Antoni Słoniaski, znany esperantyston 
z antyesperanckiego wystąpienia w 194f roku/ zażądał też sprostowania 
powołując się na mój przyjazd w charakterze delegeta Związku Esp-ów w 
Polsce 1 prelegenta, Interwencje te odniosły pożądany skutek, Muszę 
podkreślić że p, Słoninski nie bacząc na swe poprzednie stanowisko w 
raszej spramie okazał mi dużo życzliwości, przedewszystkiem de legując 
Go Bournemouth, w celu ilustracji ivojego odczytu o Chopinie, świetną 
pianistkę p, Natalię Karp, 


Trzeba stwierdzić że odczyty Somera Universitato stały na wysokim 
poziomie; p, Durant mówił o UNESCO, Waringhien o literaturze detektyw- 
nej / z gallicxin dowcipen:/, Lapenna o publicznym prawie międzyna- 
rodowym/oczywiście wszystkie sauideaninoj tyły obecne/, Rosetti o sztu- 
ce renesansu, Odczyty cieszyły się wielką frekwencją, 


pomimo, że mój odczyt był wyznaczony o tej samej godzinie kiedy w 
miejscowy kinie byty wyświetlane dra "bojowe" filo": Puryt..miasto 35 
kongresu 1 Malmó--uwlesto 30-go; sala była przepełnioca, Pierwczy raz w 
życiu wygłaszałem odczyt ns międzynarodowym kongresie i to jeszcze 
przed mikrofonem, z siedzącą okok znakomitą pianistką polską, To też, 
gdy przewodniczący przedstawiał nas słuchaczom, zbierałem sify, aby 
godnie reprezentować Polskę wobec przedstawicieli prawie cążej kuli 
ziemskiej 1 co więcej, wcbec fachowców- pianistów: anglika prof Mer- 
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ricka i francuza Dupuis, W obawie więc, ża w razie niepowodzenia od- 
czytu Zarząd Główny naszego Związku zgłosi mi "votum nieufności" i 
moja kariera esperancka w Polsce będzie skończone, rozpocząłem swój 
odczyt od stwierdzenia, że jako skromny żołnierz wielkiej armii es- 
peranckiej czuję się onieśmielony, gdy mam przemawiać z katedry, z 
Której przede mną przemawiało tylu znakomitych i ogólnie znanych nau- 
 kowców, Ponieważ w oczach słuchaczów przeczytałem wystczenie mi mo- 
jej śmiałości, przeto dalsza część odczytu poszła zunetnie gładko, 
szczególnie, gdy zagrała pani Karp, W myśl założeń odczytu miałs ona 
 1lustrować muzyczne portrety trzech kobiet, ktore miafy wpływ na twór- 
czość Chopina i odzwierciadlić rewolucyjność jego muzyki, Jej gra tax 
oddziaływała na słuchaczćw, że nazajutrz dziennik miejscowy wydrukował 
sprawozdanie z odczytu pod wiele mówiącym nagłówkiem; " Odczyt o Cho- 
pilnie wyciska łzy z oczu słuchaczów" , Byłem nieco zdziwiony, gdy po 
odczycie, wśród szeregu osób, które ubiegały się o aój "cenny" auto- 
graf znalazł się też i esperantysta niemiecki, a sekretarz generalny 
kongresu p, Coldsaith:l uroczyście powinszował ui sukcesu, 


Mau więc nadzieję, że obecnie, w uznaniu moich niewątpliwych zas- 
ług, nasż Zarząd Główny wybierze mnie na członka honorowego, a przede- 
wszystkiem skasuje moje zaległości składkorc I 


Między innymi byłem też /piervszy raz w moin życiu!/ przedmiotem 

interwiew miejscowej gazety, podczas którego prosili mnie o wypowie- 

dzenie mojego "cennego zdania" o miejscowej orkestrze syufonicznej,., 
Niestety, dopiero nazajutrz po wywiadzie usłyszałem tę wspaniałą or- 
kiestre, Solista był nasz samideano, prof, Merrick, znany w Anglil 
pianista, który odegrał koncert Griega i był bardzo gorąco przy jmowa- 
ny przez kongres, Gdy jednak podczas przerwy zwróciłem uwagę, że w 
programie koncertu, na siedem utworów nie ma ani jednego słowiańskie- 

go, wyjaśnił mi że odpowiedzialność za to ponosi jedynie dyrygent 
Niemiec Rudolf Schwartz, który układał program, > 


| zeby zakończyć sprawozdanie pozostaje mi poświęcić kilka słów 
tradycyjnej zabawie, którą jest bal międzynarodowy. Uczestnicy przed- 
wojennych kongresów pamiętają te wspaniałe stroje ludowe, którymi 
pysznił się każdy bal kongresony,. Niestety, na 4-tym kongresie stro- 
jów ludowych było mato. Nitomiast dziwacznym wydał mi się taniec, za 
którym przepadają obecnie anglicy - pod nazwą "koki- poki", który byť 
zajadle tańczony % prześpiewkami w rodzaju: "unu kruron-en, unu krur- 
 On-=el!" z kolejnym zaznaczeniem, co te dolne kończyny mają robić "en" 
1 "el" 1 z równoczesnym wykrzykiwaniem "koki-poki" i wyciąganiem dłon 
ni aż do podłogi! 
| R. Sakowicz 
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Wzywamy wszystkie Uddziały Zw31zku msperantystów w Polsce oraz 
wszystkich esperantystów do nadsyłania korespondencji do'Pola Es- 


le 
Echa broszury "NUNTEMPA POLLANDO" 


a 
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Zerzad Głórryt Zw. 97: Espzrantystów w Polsce wydał w czerwcu 1946 
znaną breazurę irfora a Y "Poisce Współczesnej" w języku między= 
narodu wy: Esperanto w iekładzie 10.000 egacmplerzy, 


1.500 egzemplarzy broszury rozdano uczestnikom 33 Suiatowego Kon- 
gresu Laperantystów w kasno aseze w sicrpanju J3,. natomiast pozos= 
tały nakład rozsyła się tenplainio v aisre posiadarych środków, do de= 
legatów Światowego Związku sapere: y atot aklywistów ruchu esperanc- 
kiego oraz według posiadanych z2enyon adresów, 
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Ghociaż akacja kolportażu broszury nie została jeszcze zakończona, 
już teraz można stwierdzić cduźwięk, jexi ona wywołała wśród licznych 
rzesz esperzntyciów zagranicznycn, A 

Już na Kongresie ksperantystów w Malos uczestnicy Kongresu skła- 
dali na ręce delegacji polskiej sro przychyjne uwsci odnośnie otrzy- 
manej broszucy, ilusvruj,csej odiuucwę i osiseniecia Polski Ludowej, 


Niektórzy z esperantystów z»zre.icznych do których została wysła- 
na broszura wyraże ją soja Cplnię o niej, he 


Do l-g0p%:2: 1249 Zarząd Gićwny Związku Esperantystów w Polsce Ne 
otrzymał dotychczas 252 listów z następujących krajów: s) 


1. Algier l 1f, Kanada PA 
2, kooentvne A 7, Finlardis X 
p lenie CUE Lia 4 5, Francja Piri 
dia z. | 19. Eiczpania l 
de AUN a 20. Polandia 54 
BE ad. 4 Gl, Niemcy 14 
CE BARRA © 22, Porzugalia 11 
YAA. 2 | Jo Norwegia 
de 3 8 23, 1 2 
>, Cocco oaLowacia A 24, Rumunia 2 
10. Dnia 3 20. Szwgjcaria l 
a: lugar? GG, Szwscją 4 
WREDNY: } 27, Węgry 7 à 
20. Lale E o U użraj 2 
14, Javoiia ł 29, U.S.A 9 b; 
15. Jugosławia 6 30. Nowa Zelandia ó 


prawie wszyscy korespondenci, prócz zwykłych grze cznościowych po- 
dziękowań, vyrażują swój podziw z osizgnięć Polski udowej i odbudowy 
kraju, Niektórzy oświedczają, że wysorzystają otrzytany aateriał do 3 
artykuśów presoryoh, cdczytyw, pogadanek itp, 


P. Charles Dardzley, Oldham, Anglia tek pisze m.in, 'Czytałem ja 
/braszure/ z dużym zaintere scwanieu, gdyż wiadowości o Polsce 1 innych 
kre jach wschodnio.europe jskieli, które czyt amy w naszych dziennikach, 
dają inną i n.ecpccaievną opinię o nich,' sE, 


Oto co pisze p. John Hartley, Manchester, Anglia: "Stmierdzam, Ze YA 
treść jest bardzo ciekawa 1 Lofomacy jna, O Waszym kraju nie w: żele po- 

dają nasze dzieaniki, więkczos4 Fry: jczyków wogóle o nim nic nie wie,” 

ze AC 1 

Pani F< SLaen- rencervorrde, Bruxelles; Belgia tak pisze nin: 


| AMT 


*Proszę przyjąś wyrazy grstulecji i zachwytu. W nyślach klękam 
- przed waszym szlechetnyw krsjem, który ongiś odviedzitem,” 


Rówrisż p Zaarlo Tehtn, Helsinki, Fialandis, podkreśla, że 


miejscova presa nas inforanje O Folsze. 

P.K.G. Velómia, Bleaciąz.tenle, Jolandia pisze: "Książeczka nie 
pozostanie niewykovzjntarĄ, mówi Xen już ją z różnymi kolegami i 
mam zamiar, jeżeli mi cię uda, rygłosić odczyt o obecnym stanie wa- 
szego kraju w Esperanckim Klubie "Frzyjażi”, 


P.M. de 0., Evore, Portugalia z żalem podkreśla, że obecnie 
przedruk lub (łumsczenie broszury w Portugalii jest niemożliwe, 


F. Magnus Klyve, Bergen, Norwegia, uważa, że "równieź między 
naszymi krajami jest duża pod ksżdym względem różnica, lecz wierzy 
mocno, Że Polska znalazła właściwą drogę," 


= P.G.Holmkvist, Mzlmó, Szverja, kończy obszerny swój list o na- 
rastajecym kryzysie «Kkonomicznym w Szwecji słowami; "Wszystko to 
wskazuje, że notrzęnujcny jenero ustroju ekononicznego, Również dla 
tego celu wasza Nowa roissa „Got bardzo pouczająca, Wskazuje one 
nin., że kenilzt prywatny nie tylko przeszkadza w planowym ekono- 
micznym rozwoju 1 Ze niszczy S.4y produktywne, lecz, że jest oałkieu 
zbędny, Równiez jak u was, także szwedzka klssa robotnicza winna stać 
Się gospodarzem swego w4asnego kraju," 
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| Kilka przytoczonych powyżej frzzmentów z otrzymanych listów, 
świadczy o zainteresowaniu, jakie «ywołała broszura w języku Espe- 
ranto wśród najszerszych warstw esperzntystów zagranicznych, Należy 

podkreślić, że liczni esperantyści proszą swoich polskich kolegów o 

 mawiążenie korespondencji z nimi, pragnąc w ten sposób pogłębić swo- 
ja wiadomości o nowej Polsce Ludowej, 


Również prasa espsrancka przychylnie przyjęła broszurę, zaniesz- 
 o6zamjąc odpou.cóarie recenzje w wyniku których liczni esperantyści za- 
 graniczni proszą o przystanie broszury, Na podkreślenie zasługuje 
fakt, że dvigi suaruulom esperentystów niektóre dzienniki zagranicz- 
ne zamieściły wztianki o broszurze, np. Stowarzyszenie Esperantystów 
w Urugwaju z siedzibą w Montevideo zażądało przysłania 15 egzenplarzy 
broszury, peniewsź, jak piszg, "wyślemy każdy egzeiiplarz broszury z 

listem towarzyszącym w języku hiszpańskim do głównych dzienników u- 


rugrajskich ,” 


| Reasumujac przytoczone niepełne dane można stwierdzić, że broszu- 
ra o Polsce Współczesnej wydana staraniem Związku isperentystów w Pols- 
ce osiągnęła zamierzenia wydawców, docierając do najdalszych zakątków 
świata, niosąc prawdę o Polsce Ludowej, o Jej osiągnięciach, pracach 

i wysiłkach, 


- 


Należy wyrsz1ó życzenie, ehy w ślad za pierwszą broszura infor- 
_ maoy jną w języza mięczynarodowym ksperanto następowały inne wydawnic- 


twa w tym Jen ru, puświęcone literaturze, sztuce, nauce polskiej o- 
raz Anaya zagadnieniom Polski Deuokratycznej, 


„A ta „ać 


. 7 - 
PRZECLAD HAJNOTSZEJ LTIERAL URZ ESPERANOK TEJ 
Jak bardzo żvynotnya staje się język Esperanto, najlepiej świad- 
czy jego litersiuos, rozm. jujęca się z dnia na dzień coraz bardziej 
na wszystkie dziedziny Życia, (to w działowym układzie krótki prze» 
gl3d tylko najważniejszych pozycyj hibliograficznych, zanotowanych 
w czasopismach esperanukich w pierrszej połowie 1349 roku: 


Historia ruchu esperanckiego: 


IETERO? de Dr, ZAMENIOF /Listy Dra Zamenhofa/ - w opracowaniu 
prof. 6. Wariukhien Juęść I, Lata 1901-190f, Stron XVII plus 3/7, 
wydawnictwo SAT. Jest to zbiór dotychczas n.6 publ konanych listów 
Twórcy Ssperanta z pierwszego okresu walk 1 zmagźń o uznanie dei 
języka międzynarodcaego na terenic kledzynar odówyn - jeden z podsta- 
wowych dokumentów do historii języka Esperanto, 


6.Stdp-Bowitz kaj Or.J.R.G, Insbrticker: LA ESTERANTO-MOVADO, 
GIA EISIORIO, CRCANIZO kaj NUNA S1410 /Ruch esperzncki, jego histor- 
ja, organizacja i sten obecny,/ "yd. Esperantoforlaget, Osio, Nor- 
tegis, Jest to przerobiony na użytek powszechny esperzncki tekst ho- De 
lencerskiego podręcznika do egzaminów esperanckich, podający zwięźle 
wszystko, co na temst podany w tytule wiedzieć należy, | 


P.G. de BRUIN: GVIDILO TRA LA ŁSPERANIO-MOVADO, Suplewento 1936- 
1946, Uzupełnienie do książki "Przerodnik po ruchu esper, - za lats 
193€- 1345 „/ s więc prawie do ostatnich czzsów, "Wyd, SAT, Paryż-Anster= 
dam, Bardzo pożyteczne ze wzg.ęcu na najrorszy pomo jenny ruch esp. 
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Propaga nde języka Esperan t „O; ad 
Dr. J. Székely: PROPACANDO DE ESTER ANTO / Jest to. 26. stronicowy 
pełny projekt metod propagandy esperanckie j, proponowany przez mutQ=- 
ra n pierwszej redakcji już na pierwszym powojennym Międzynarodowym 
Kongresie Esperanckim w Bernie Szwajcarskim w roku 1947, z 
PRESITA LETERO DE AIEXSANDRIA ESPERANTO-GRUFO /List otwarty be - 
leksandryjskiej Grupy Esperanckiej/ = dobra ulotka propasandora za 
Esperantem vw Je kach Esperanto, ;cabskim, francuskim i englelskin, 
skicrurana co contó” UNISCO w roku 1948, 


ESPERANTO IN PRACE UND ANTIORT /Esp. w pytaniach i odpowiedziach/ 
Nap. H ae) i Ferner Ve Beesten, ya. esp. Societo, Disse ldorf, 


Ñ 


DER PAEDAGOGTSCĘ Mit DoS ESPRA4NTO a wartość a 
ranta/ napisał ncr. Rudolf Fiekel i dyr. J.taubaan, Rozpatruje ZA» 
gadolenie 2 zat u vidacnias naukowego, logicznego i etvczno-este= 
tycznego, "yd. Esperaato-instytut Heidelberg, Roarbacherstr,13-15, 
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» be 
sSowbezesa ik, eogparonocię 
|, De, Boperanto: INTERNACIA LINCYO, Amtalgorolo kaj Pileas Lęrzolibee 
[por Rasoj/, str, 48, Jest to fotograficzna odbitka piervgzaga 
mika języka Esperanto, wydanego pod pseudonimem "Dra Esperanto geass 
Dre Zarerhofa w roku 1667, a więc €2 lata temu w Warszarie, Poniewag 
książeczka ta należy dziś do białych kruków w literaturze eSp,, przetę 
nany wydawca esp, Vilho Setzlg w Finlandii dla auatorów vydat faksfm . 
mile tylko w 250 egzenpierzech numerowanych, które każdy bibliofil es- 
— perencki chętnie nabędzie, Cena 10 ezil¿ € pensów, 


H.A. Butler: SIRP BY STAP IN FSPERANIO /Krok za krokiem w Esparentof 
_ Jęst to drugie wydanie rajdardziej popularnego w Anglii podręcznika jẹ- 
zyka Esperauto: nrp'szmnsgo oryginalną metodą grematyczna, . 2 wielu 
dobrymi przykiadari konwarsacji prektycznej, Stron 280. Cena ? szkl. 
€ pensów, “yd. The Esperanto Publisc' ing Oo. Ltd. 


| SUB LA VERDA STANDARDO - Esperanto instruo al iafanoj lal la rekte 
 metodo, /Pod Zielonym Sztandarem - Nauczanie Esperanta dle dzieci mê- 

boda bezpośrednią ,/ Napisał Į, Korte, kier, szkoły, 11 wyd. J. Muusses, 
= Purverend, Holandia, 


Daniel Qusrello: LERNU ESŁERANION, /Ucz sie Esperantaf podręcznik 
Esperanta w języku hiszpsúskim, Wydanie Quarello and Cia, Casilla de 
-Ooreo 47, /Suc, 13/ Bueros Aires, Argentino, 


i l BSPERAMO - TARTAS SATA / lekcje esp, dla kursów korespondes» 
- oyjnych/ nap, Tauarnan, nakładem Ksneranto w Institut fur Unterricht, 
Handel und Geitverichr, Robrbecheratr, 13, Heidelberg, Niemcy, Wysały 
dotychczas 2 zerzyty, 

E: 


Karl Vanseloy; BSTEAANO, str, 124, Wyd, Axel Juncker Verlag, Berlin, 
Jest to cały nyrłed gramatyki esperanckiej wierszeu, gdzie teksty nie- 
 mieckie mieszają się z esperanckini tak dobran.e  huaorystycznie, te 

- dzięki temu humorowi każdy zshewi+jąc się w ich deklamowanie, nauczyć 
| się może Esperanta, Jest to trzeci w litersturze esperanckiej wypadek 
 nsuki Dsp, wierszem: pierwszy w Polsce - leo Belmonts, drugi w Japoniś, 
| trzeci teraz, 


1 o 

ji + Gorrzlo Grezzini: CONSO EVE DI ESIFRAMO /Frótki kurs Esperantaf 
Coraz "Li LIGJA DI TUTO Ldęcyk Wszystkich/, nyd. A, Paolct; S. Vito 
| al Tzoligne uto, Oba drugie wydanie, Dobre, zwięzaie podręczniki dla Wło» 
G.F. Mekkink: RSPFOZUIO IRRBW LRZEN, /Nedrzyć się czytać Esperantof , 
i Oryginalny Lodroswnik solęacureki jv natki Bapersnta día tych, co cheg * 
tylko rygymiew uvcynoue deroly sanaca. wie, haz kouwersecji czy sanodzięle 
pego pisania, lo ourerirognie glu © dan nłatnia naukę, dając tylko 7 
pelenerlarac podztzn; ięczazarodyweeai pierwiastków, 3 których dzięki 

| gran yoe l afikson kawy inteligentny ezdowiek sam sobie odtworzy Ca- 

| łość Języke./Poroenz J uprzedmorę * do drugiego wydania "pełnego Słowni- 
Ka Esperancuo-polsriegc Jana Zawady e! 
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RZN NY "Ę SWE X MONA O | Ñ 
NEDERLANDSCHE ALCEMENE ESPERaN1O EXAMEN-COMMISSTE, Prospectus 

1949,/ Prospekt Holenderskiej Xomisji Egzeninacyjnej dis języka Es- 

peranto/ , złożonej z profesorów wszystkich 4 w tym kraju dz ała jących 

organizacyj esp,, tj. neut: aloe], robotniczej, katolickiej i chrześ. 

cijadskiej/, Egzaminy odbelo się w listopadzie, dres; Zilveręeeun= 

straat 29, Pa Nederlando, j; 


SQ 2k RES. Zi A A E - VA „okie „sA 
TUTMONDA KATOLIKA ADRESARO śSPERAIM maść ARA 1949 / gwiatowa Y 
Książka Ldresova Katolików-fsperantystów/ str,20. Podaje sdresy katols - E 
esp, m 47 krajów, 
CANTANDO gl. A 027 E UROK EWĘ | Ne 
 LSPERANIO - KATALOG, wydanie Dansk Esp.Porlag /Duńskiego Wydane 
niotua Esper./ Ingeaannsvej 9, kabyhuj, Danlando, Ilustroveny, z dos 
kfadoyu cpisem wydanych książek, | 44 
, Ti 
Słowniki fruho .s espagruuckle dł 
ABRONAULIKA TERMINATO S/EDA-ESPERANA /Szwedzko-esperancki “Lo walk 3 
czsk lotniczy/, mydany przez Sekcję techniczną Szwedzkiego low, Espe- y 
raniystor w 3xtokho Luie, M 
Spiewniki esperanckir i ruen muzy 321 k 
f 
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KA NIARO /3picwnik/, wyd, Aŭstria Esperantista Federacio, str, A., 
Wien [, Neuthorgasse 9, Zawiera 19 międzynarodowych i niemieckich pieszą 
al narodo: vych w przekładzie Esp. + U 


LA VERDAJ PASTROJ KANTAS /Zielone Wróble Spiewają/ - Spiewnik dla 3 
młodzieży, sir, 45, zawierający 38 piosenek, nadfadem Grupy M%odz1e 20 
wey "Zielone Uréble" v Berlinie, C. Noeske, leupitzer Str, 111, Berlin 
-Neukxlln, E 

KAMOJ KAJ ARIOJ BI LA REPERITARO DE RIKO LORENZO,/ Fiegni i arie 
z repertuaru R, Lorenzo, śpiewaka radiowego i operowego, “yd. Ldnossę 
23, Dornbirn Vorarlberg, Tirol, Aŭstrio, Przekład esp, pfynny, a 
oy ryta i ryn oryginaíu zupełnie dobrze, 

INLERNACIA MUZIKA FESLO DE LLANGOLLEN /Międzynarodowe Swięto Mu- i i 
zyczne t Llangollen, Półn, Walia, Anglia. /kraj Kimrów/, stronicowy 
prospekt okolicznościowy 2 piękńyżi ilustracjami wydany z okazji "spox, 
unianego święta w dniach 14 do 19 czerwca 1949r, 


Kalendarze esper*xokle 


KALENDARO POR MEMRROJ DE CERM¿NA ESFERAMI0-ASOOIO KAJ DIAJ AMIX 
Kalendarz dla c7%onków Zwigzku Niemieckich Esperantystów i jego przy 
ciót/ str, FO, wyd, CEA, Monachium, Z kalendarzyka tego łoiadu że $ 3 
że już dziś w Niemczech istnieje znowu, po komplet aym zduszeniu rue 
esperanckiego BEZ hitleryzm, 147 21211 av, „a,, t 


ESPERANTISTA POSKA LENDARO Lala 154 i Locke karty białe, vyd. kla 
Esp. w RR cw My, KERAM 1 dok, nast L oprac, 1. Zana da 


SJ ds ld 0 - 
ZE SIMA ESFERANCKIECO 
tra la esperantista mondo/ 


—Songres S.A.1. -u__n Paryżu 


Tegorocany kongres fernanieca Asocio Tutnonda odhył się w Paryżu, 
wada w nia lruo BD z al Krajów, 
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F dniach Zielonych Świat odbyt się pod protektoratem uin, Oświaty Tac- 
Lama £opecxyego w Liberec sićdmy kongres esperantystów cze chostowac- 
kich, Udział w kongresie wzięło 760 delegatów z catej Czechostowacji, 


W" ramo ch prac kongresu odbyły się obrady poszczególnych sexcji jak 
młodzieżowej, harcerskiej, robotniczej, transportowców itd, 
M czasie kongresu zorganizowana została wystawa espersncka, poczta 
stemplowała listy specjalnym datownikiem okolicznościowym s radio na- 
dawało codzienne audycje w języku Esperanto. 


Ze sprawozdań wynika że Zw. Esp, w Czechach liczy 3.4064 czynnych człon- 
ków, niezależnie od podobnego Zriązku w Słowacji ktcry liczy ponad 
FOO członki”, że prowadzi ożywioną działalność propag*ndovą, "ydawni- 
ezą /pisna, biuletyny, broszury - © przygotovzniu broszura o reformech 
v azkolnictrie .85.R./ Kongres był przeglądeu pracy i wysiłku esperan- 
1ystów bratniej asa Czechosłowacji, 


Gobgre: e i japoászich_ esperant ystón_ 
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33 kongres japońskich esperantystów odbył się w tokio w dniach 43 1 
A września hr, W związku z Kongresem jepoúscy esperantyści wzaogli 
a asperanta w prasie j”pońskiej. 


cy kongres odbył się w mieście Gyula, Poweżna część delegatów 
a ze o Sa e 1 ke Hr. de RO 


R ASNO da solidarności esperanckiej jest czyn ` 
tmałż, lhorsen r Danii, Czfonkini klubu esperanckiego w Brnie potrze bo- 
Irala lexsrstwa dla ciężko ohorego męża, Lekarstwa tego nie możn by Ło 
dostać w Gaechostowscji, przeto trzeba było prosić o pomoc esperantys- 
tów zagranicznych; "iadomość o tym nedana zostala w audy cjach ACE 

g poekich radia oleadas Niebhanen nade szły Med pozki, 


R ie piar eleri» v czeskim Sobie spperentystón. 


Ai zh, 
z prelekoją, którą wygłosił s-ano Jekób Garbar z Mroctíawis, 
Przedstawione zostały zdobycze nowej Polski Ludowej oraz omówiona rocz 
nica Szopenowsk», Udzisł w wieczorku wzięło ponud 200 osób. 


Holenderskie Min, Odbudowy zdecydowało się zaopstrzy w rersję Espę- 
rancką 3 filmy o odbudowie kraju, | 
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stapiony przez Esperanto, które przyjęło dużą część pierwiastków z a. 
ciny. Byłoby rzeczą istotnie pożyteczną, gdyby ten łatwy język mieday= - 
narodowy był nauczany w szkołąch drugiego i trzeciego stopnie, Byłby on 
z pernością lepszą podstawą do studiowania języków obcych niź obecnie 
łscina, Esperanto zawiera,o wiele bogatszy zapas słów od tego, jski mom 
że dać ośmioletnie studiowanie łżciny, as jednocześnie Esperanto zaznejśńe 
mia uczniów z właściwy znaczeniea wyrażeń niędzymrodowych, którymi 
się posługuje, 4 
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es: Psperanto-daoioelsendoj, A 
1313931333 7 dl 
Radio - Wien ciulunde E.30 - €,35 h, 

Ciun dusn vendredon 1F.40 -16.55 h, 
Radio Alpenlend ĉiun vendredon 15.30 -15.45 h. 
Qefioslovskujo: 
ha hh 3 A aa l har z la 


Dun la vintra sezono 1949-1950. Nova listo, valida de £ Oktobro 1949, 
kun multaj sangoj. Pr 


ĉiutage: I. 31,41 m /9550 ko/k.1935 m 15,45 - 16,00 h, 
II. 49,92 m /6010 ke/ 
Lundon: / Praha I/ /Brno I/  /Ostravs/ 22.45 -23,00 h, 
470 m 330 m 259 m 


merkre don: kiel lundon. / La mezonda progr, plilarĝigita se 5 ain,/ s. | 
unu» merkredo en iu moneto: VERDA S1ACIO de 


Praha II 43,00 -23.30 h, 
/ pra m, | 225 m, 259 u, 219 n, 


Insuguro 5/X per ripeto de 1*opero de V. Blodek: En la pul 


Francujo, ; 
aa aa da Sc in Sa-a "Y | Y 
Redio Paris Ciutage 46,82 m, 16,15 - 16,30 h, ¡e 
Polujo: | A 
935993983 


Warszawa III Ciumerkredon 48,25 m, 20.15 -40.30 
| ŻAR WE: ye 


i im + s L F > e A A A ra 
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e e A AM 
La nepra kondiĉo por la plus daŭro de la elsendoj estas, ke ls alskult- 
antoj dendu de tempo sal temps al la stacioj sian aúskultraporton, Ĝu vi 
deziras, ke la elsendoj ne estu linigataj? Do Giu plenumu sanidesnan 
devon, SKkribu al; 

Qehoslaraka Radio, Esperanta Sekcio, 
Polskie Radio, Warszawa, Koszykowa 8 
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Praha XII, Stalinova 18; 


Wpřacili na Fundnsz Propagandory: 


33330333 3003'3 3 800080 90873 08 378 5 6380 070308 PE -EE>R-PRH"I---LE) 
Ob. Kosieradzki C. Biała Podlaska 100zł, . 
Ob, Małolepsza M, Warszawa 100 " Wszystkim 0b, Ob, któe 
J. Troć B. Dzwonuw, paw, Starog. 100 "* rzy wpłacili m - 
De Pórczyński B, Karsznice - 150 " Fundusz Propagandowy- 
b, Gumiński S, Łódz 200 " Zarząd Główny ŻW, sp, 
), Rydlewski M,  4ódź S00 u wyraża serdeczne po- 
b, Kędzier:wski R, Plotrków iryb, 200 "  dziękuwanie, 
), Jaworski S. Drzewce p-ta Nałęczów 100"  . | 
b, Sanecka Y, Lublin © 400 * Ciąg dalszy list 
be Ujna 2. Ozestuchowa : 140 " wpíhcajacich, vgłuszi” 
0, Staniek G, uzy p-ta Grodziec lOU " ny będzie w następnya 
Ob, Biatss L, Krepos p-ta Zdzieszuw, 150 "  numerze P.E. 
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feubru - kotizej 

lfacilą finenos situscio, en kiu trovigas Oęfą Estrerc de AEF, devigas 
in turni sin sl la Filioj kaj unuopaj menbr. j de AEP kun la ape lo pri 
“eguligo de nepagitaj menbrok.tizoj kaj regula pagado de la kurentaj, 


ro totiz; ri je estas 50 24, monste sen "POLA KSPERANI IS10", 
1D: 
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Pre numer» ta pism esperanokich 
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Prenuneratę na "ESPERANIO", "HEROLDO DE ESPERANTO” i "MALGRANDA REVUO" 
zy nuje JE adm, R, Sakowicz, Nowa Sól, ; „ Parafialna 3, /"přaty na 

onto PKO - Warszawa, I-1613 S?*kcwioz R-an 


renunerate m "INIERNACIA KUL1URO" i "LITERATURA MONDO" przy Jnuje cb, 
MX. I, Dratwer, Warszawa, ul, Sienna 60, konto PKO, 1-826F - Warszawa, 
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owa broszura propagandowa 
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= ostatnio broszurę led 1, ała w języku polskim p.t., "W poszu- 
waniu gayka międzynarodowego” Broszura ta nada je się do masowego kol- 
ortażu, Koszt broszury wynusi 30 zł, za egz, Przy zamówieniach powyżej 
0 egz, » udzielamy 25% rabatu, ` 
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"35 | „7 RK o 
Portu esperantan steloni Varbu viajn gekolegojn por Koresponda Kursy! 


jdawca - Eldonanto; 
Zmiązek Esperantystów w Pulsce - ¿sucio de Esperantistoj en Pollandu, 
Jar szawa, ul, Merszałkouwska Ol m, 32 | Konto PKO I-4329 - “arsz ama / 
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deguje Komitet, Red, naczelny - dr. M, Weralski 
A m . Y Y 


